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Páris kapuja előtt. Memény harcok 
Rz orosz harctérről. Jó hirek 

Kemény 
hauatrcok. 

Budapest érk. szep. 1. 

Hadisajtó-osztály- 
ról jelentik, hogy 
az északi harc 
szinterén csapata- 
ink tovább is ke- 
mény harcba álla- 
nak. 
Lublin, Krasz- 

notav és Grubie- 

szow vonaltól dél- 

re - a döntés 
legkőzelebbi 
időre ovárható. 
Min. eln. s. oszt. 

pPáris kapuja 
előtt. 
póris, érk. szep. 1. 

Rómán át aug. 
31-én 1. ó. 20. p. 
érkezett tudósitás 

szerint, mintegy 
kétezer méter ma- 
gasságból egy né- 
met katonai lég- 
hajó szállot tel Pá- 

ris felett és a St. 
Marki katonai kór- 
ház közelébe bom- 
bát dobott le. 
Két asszony su- 

lyosan megsebesült. 
A léghajóról né- 
met lobogót is dob- 
tak egy hadnagy 
levelével együtt, 
amelyben ez állott: 
R német had- 
sereg Búátris 
kapui elöt 
van. 
Nem muaradt 
más húótrao, 
minthogy ad- 

játok meg ma- 
gatokat. 

M. e. s. o. 

Az orosz 
hnharctérről. 

Berlin, érk szept. 1. 

A Lokalanzleger haditudósltója a 

keleti hadiszáltlásról jelentl, hogy a 

német hadertő, atnely a potosz ha- 

táron az oroszokat bekeritette — öt 

hadtest ellen harcolt, 
Teklntettel az (erdős, tavas, rop- 

pantul váltakozó vidékre, összetüggő 
csatasorról szó se lehetett, 

balszárnyunk állenstein, Vartenburg 

szaverte. 

Előfordult, hogy az orosz csapat 

egyes részén derékszögben állva 

harcoltak a németekkel jobb szát- 

nyunk Soldau és Gilgetburg között. 

Centrumunk, amely főleg honvéd- 

csapatokból állott, tiohensbeinnál, 

között áll. 

Itt centrumunk és Bishotburg között 

állott centrumunk az oroszok 

kétségbe esett áttörési 

kisérletelt nehméz tűzér- 

séggelgyőzelmesen visz- 

Jobb szárnyunk azután Neuiden- 

burgon, balszárnyunk Pessenhelmon 

át előnyomult 

Ezek a hadmiveletek az orosz el- 

fehet tételezni. 

lenfél tökéletes bekeritésére vezettek. 

Az oroszok öt hadtestükkel vo- 

nultak a német erőkkel szemben. 

A Hohenstelntól nyugatra elterülő 

magaslaton háromezet orosz toglyot 

láttam elvonulni. 

A fickók egyrésze bambának, le- 

vertnek látszott. Voltak azonban 

köztük fegyházi alakok ls, akikről 

a borzasztó barbságokat, arnelyekről 

a menekültek beszélnek, bátran fel 

(A mln. elnöks sajtó o.) 

Jó hirek. 
Becs, érk. szept. i 

A Fremdenblatt 

jelenti, hogy a 

nagy csaták hato- 

dik napján csapa- 

taink csodálatra 

méltó kitartással 

A harevonalból 
kitünő hirek ér- 

keztek javunkra. 
A visszatérő se- 

besültek csodákat 

meséltekkatonáink 
hősiességéről. 

A főhadiszállá- 
son jó a hangulat. 

A Neue Freie 

Presse jelenti teg- 
napról: Ma éjjel 
kedvező hirek ór- 

keztek az általá- 
nos helyzetről. 

A harec tart 
további lefolyása 
elé bizalommal te- 

kint. (Me. s. i.) 

Balkánon. 
Budapest, érk szep. 1. 

A Balkánon a tegnap ismer- 

tetett helyzetben változás nem 

állott be. 

ismerősel, jó barátai kö- 

rében mindénki ajánlja a 

„Székelyország,, ot ! 

g 
és 

k 

Nyomtatta és kiadia BeTeGHM bAL 

harcolnak, könyonyomtató int. Szákelyudoarhelt


